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摘  要｜移空技术是一项基于中华传统文化的心身治疗技术，其操作过程主要通过咨询师与来访者对话的形式呈现和

推进，其中语言很重要也很有特点。本文从移空技术的静态作业与动态作业两大作业板块入手，就操作时语

言的共同特点、差异以及侧重点，阐述移空技术操作的语言特点。
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移空技术的操作过程主要在移空思路的指导下，形式上以咨询师和来访者的对话来呈现和推进，所

以操作语言很重要，也很有特点。移空技术操作包含静态作业与动态作业两大板块，静态作业以塑造

象征物和承载物的方式提出和确定问题，动态作业以清理、运行象征物和承载物的方式处理和解决问

题［1］。由于这两大作业的目标、内容和重点不同，二者的语言特点也有所侧重和差异，其中静态作业

侧重于提问，动态作业侧重于指令。但基于移空技术的整体特性，二者的语言特点也有共同性。本文首

先简要阐述移空技术操作过程中语言的共同特点，再通过比较静态作业和动态作业操作过程中语言的差

异性，详细论述移空技术操作的语言特点。

1  静态作业与动态作业使用语言的共同特点

语言除了语言内容，还包括语言风格、语气语态、语言节奏乃至身体语言等方面。移空技术操作在

这几个方面都有鲜明的特点。

1.1  语言风格

1.1.1  简明准确

移空技术始终要求来访者处于放松而又专注的清醒状态下进行工作，因此语言风格宜简洁明了，不
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拖泥带水。刘天君老师经常说要使用“电报式”的语言，并以小说《老人与海》的语言为例，其语言极

为简练、准确。静态作业以提问为主，咨询师的单个提问基本不超过 20 字；动态作业以指令为主，咨

询师的单句话一般不超过 10 字。移空语言的“准确”，除了体现在紧贴来访者的感受，还体现在适度

把握语言的量上，例如在细节诱导性提问和感觉诱导性提问时，应紧密围绕来访者的感觉进行提问，直

至象征物和承载物栩栩如生即可，不必为了提问而提出过多的问题。 

1.1.2  轻松明快，灵动

由于移空技术具有不问缘由、不问隐私的特点，来访者的阻抗较小，容易与咨询师达成合作，移空

技术的治疗关系便有些与众不同，其氛围可以很轻松，无需表情严肃，有时还可以嘻嘻哈哈。因此所使

用的语言也比较轻松明快。咨询师秉持“把来访者带到心理空境”的治疗目标，在操作过程中可以适当

灵活，操作语言也可以比较灵动。

1.1.3  生活化，不需要使用专业术语

移空技术是一项很亲民的技术，来访者不限男女老幼、文化高低，所运用的比喻和象征方法通俗易

懂，所构建的象征物与承载物往往是来访者生活中常见的物体。移空咨询师应使用生活化的语言，尽快

熟悉不同来访者的语言特点和习惯，使用贴近来访者生活的语言与其交流，以便调动并紧密贴合来访者

的感受。在咨询过程中不需要使用专业术语，例如，不应说“把你的象征物装进承载物”，而应直接说

“把石头装进木箱”；不应问“你到空境了吗？”，而应问“你还看得到吗？”“你还感觉得到吗？”“心

里还惦记吗？”等生活化语言，以尽可能地贴近来访者，使其保持在移空状态。

1.2  语气语态、语言节奏

在移空技术操作过程中，咨询师的语气语态需保持从容淡定，温和而坚定；语言节奏应不急不缓，

让来访者感受到稳定与可信赖，从而更愿意与咨询师合作。同时，咨询师引导来访者进行移空技术操作时，

操作者本人的意识状态是清醒的，并不进入恍惚状态。［6］故咨询师应避免使用催眠的语气，因为催眠

的语气容易使来访者脱离清醒状态而进入恍惚（trance）状态，从而影响移空的进程与效果。这一点在

两次“三调放松”步骤中尤需注意，其往往影响着整个操作过程的作业状态。

1.3  身体语言

身体语言是伴随着语气语态和语言节奏的，咨询师的仪容仪表应简洁自然，展现出咨询师放松而专

注的状态，通过无形的传递来感染来访者，协助将来访者带入移空咨询状态。在咨询过程中，虽然无需

过于严肃，但也不能太过松散。同时，咨询师在操作过程中需观察来访者的反应，除了言语上的交流，

咨询师还要能够细致地观察来访者言语之外的身体语言，如肢体动作、面部表情等，以捕捉来访者更多

的感性信息，在共情来访者的同时把握治疗进程。［2］例如，在存想象征物、清洁与置放时来访者的手

势比划，做三调放松时、移动时、到达空境时来访者的面部表情、肢体变化等，都可以提供有效信息，

咨询师可据此判断来访者是否处于移空技术所要求的具象思维作业状态。
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1.4  指导性的语言

移空技术的咨访关系是咨询师处于指导者的地位，主动把握着互动的过程和进展。［3］因此，咨询

师所使用的是指导性语言，无论是提问还是下达指令，整个进程和状态都在咨询师主导的语言下进行，

来访者进行回应和操作。咨询师除了按照移空技术操作步骤进行指导外，当来访者脱离具象思维状态或

沉溺于诉说生活事件时，应注意把握移空技术的方向与节奏，及时用简短的指令引导来访者回归移空技

术的作业状态。

1.5  语言贴着来访者的感受

这是移空技术最大的语言特点。移空技术使用的思维方式是具象思维，具象思维是个体对其意识中

的物象进行有目的的加工（构建、运演、判别）的操作活动，物象是具象思维的核心，即是对事物的直

观感知映象，即感知觉。［4］移空技术主要以咨询师为主导，咨询师通过问话及指令引导来访者关注当

下的感受，让每一句话都落实在步骤上、感觉中，让来访者始终保持在具象的感觉和行为里。当咨询师

和来访者都在具象思维层面操作时，就可以发挥移空技术最大的疗效。［2］故咨询师需在语言上贴近来

访者的感受，根据来访者的回应以及表情和身体语言，把握询问或指令的侧重点。例如，在存想象征物

时，咨询师应理解象征物的心理含义并结合靶症状的特点进行提问。对于不同的靶症状，来访者描述的

象征物有可能是石头，当来访者表述的感觉是“沉”或“堵”时，咨询师应紧贴着询问石头的重量；当

来访者表述的感觉是“胀”时，咨询师应紧贴着问大小；当来访者表述“热”时，咨询师应即刻询问温

度；当来访者表述“有刺痛的感觉”时，咨询师应询问是否有棱角、是否尖锐等。当咨询师的提问越贴

近、契合来访者的靶症状，来访者在潜意识里会感到自己被接纳、被理解了，也使得来访者对自己的感

觉更接纳，愿意走向更深处，继续探索。［2］动态作业同样也要跟随来访者的感受调整节奏并发出指令，

比如初始移动时，经过短距离来回移动后，应及时询问来访者的感受，以及移动是否顺利；在可见移动

与超距移动时，下达几次移动指令之后也应询问来访者的感受等。这是移空技术通过对话实现的移空式

共情。

2  静态作业与动态作业使用语言的差异与侧重点

2.1  静态作业

以提问式语言为主，以指导与回应为辅；其语言的鲜明特点是“紧贴感觉”，通过细节与感觉诱导，

自然地将象征物与承载物构建与塑造出来。

移空技术的静态作业主要将靶症状转化为象征物，这要求构建的象征物准确且鲜明。咨询师在此过

程中的作用是启发、引导、探索，即针对靶症状从多角度、多方面进行提问，激发来访者的深度想象，

将处于形象思维表象水平的象征物加工到具象思维的物象水平，使象征物达到鲜活生动、栩栩如生的程

度。［2］这个环节的提问方式类似于中医问诊，即直接问感觉，而不是问病因病史。这种问诊式提问的

语言需贴近靶症状，以实现与来访者的共情，从而顺利地进行深入探索。通过紧贴感觉提问，能让来访

者始终保持在具象思维状态，避免其回到抽象思维或逻辑思维状态，影响移空的操作及其效果。同时，
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咨询师对来访者的回答应予以适当的重复与回应，让来访者觉得“被听到”，从而共情到来访者；提问

的问题不宜过多，够用就行，例如，对于身体比较虚弱的来访者，过多的提问会使其精力损耗；对于初

次体验或难以具象化的来访者，提问也要适度，以利于建立来访者的信心。静态作业的整体语言相较于

动态作业更为柔和轻松，节奏也相对缓慢。

从操作步骤来看，在进行三调放松时，使用的是典型的指导性语言，直接通过指导语引导来访者进

行调身、调息、调心。在确定靶症状时，运用“问诊式”语言，紧贴来访者的感受进行提问，提出来访

者在感受层面能够回答的问题。例如在刘天君老师《喉管里的水泥柱》这个案例中，刘老师问：“那什

么情况下你觉得最不舒服？”当来访者回答后，刘老师重复道：“他们跟你说‘你怎么能这样？你不

能这样’的时候你心里觉得很难过是吧？”这样贴着感受共情到来访者，于是来访者深入到自己的感觉

里说：“堵得慌”。存想象征物时，刘老师顺着来访者所说的“堵”，询问了“哪儿堵？”“怎么堵？”“是

撑着还是压着？”等具体感受，顺着来访者的感觉进一步询问出象征物是实心的、材质是水泥的以及其

大小、颜色、形状、光滑度、凝结度、杂质、温度、重量、手感等具体细致的特征，并指导来访者敲敲

那个石头，看有什么声响，从而使象征物更加栩栩如生。

2.2  动态作业

以指令式语言为主，以提问为辅；其语言的鲜明特点是清晰、简短、有力。

动态作业的操作内容和目的在于存想状态下清洁、移动象征物和承载物，以处理和解决问题。动态

作业是达成移空技术的治疗目标——“心理空境”的关键步骤。移空技术的心理空境是通过心理距离的

变化创造出来的。换言之，移空技术为心理空境的达成提供了切实、清晰和迅捷的可操作性，使传统文

化中需要通过长期心身修炼才能达成的境界，得以用于现代心理治疗。［5］动态作业由咨询师发出指令，

来访者自主进行操作，此时不仅需停留在感觉层面，还要对感觉进行操作。移空技术的具象过程体现在

两个方面：一个是感觉，一个是行为。［2］刘天君老师在一次督导中强调：“要时时刻刻把来访者带进

感觉和行为里，用物象来克服表象，当咨询师的每一句话都问到感受和行为上时，就更容易让来访者跟

着咨询师走。”［2］每一句指令都要简短有力、明确具体，从而增加来访者的行动感，完成对象征物和

承载物的变革。尤其在移动环节，通过简短有力的指令进行移动，并结合对来访者感觉的询问，以到达

心理空境，实现移空技术的治疗目标。咨询师在发出指令的时候，需根据不同的阶段询问来访者的感受，

并根据来访者的反应调整移动节奏，引导来访者朝着空境方向行动，把来访者带到心理空境。动态作业

的整体语言相较于静态作业更为坚定，语言节奏呈现短平快的特点。

从主要操作步骤上看，在清洁置放环节，咨询师会指令来访者将象征物从体内取出并进行清洁，同

时启发来访者自主完成相关操作。当来访者遇到困难时，可以提示工具相关信息，但需避免使用动词，

并且还要向来访者提供鼓励等支持性语言。来访者不愿意清洗象征物和承载物，咨询师仍需要求来访者

清洗或审视［2］。

仍以刘老师的案例为例，当来访者表示：“好像取不出来”时，刘老师说到：“你要想什么办法把

它取出来，取出来我们才能处理它，其实你不用怕”。同时，刘老师举例说明自己在其他案例中来访者

的取出方式，从而增强了来访者的信心。又如：（如果象征物在体内，要引导来访者用自己的方式取出）
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咨询师说：“你现在需要把‘石头’（象征物）从体内取出，因为是意识层面的操作，不会对你的身体

造成伤害，所需要的工具你都可以存想出来使用，伤口的处理也是一样。如果遇到困难可以随时和我说。

好，你现在放心操作就好”。［1］

在移动前，咨询师需将相关要求讲清楚，保证来访者按照移空要求进行移动。在移动过程中，更多

地使用指令式语言，且语言应更加简短有力。在初始移动时，仅使用如“3 米”“5 米”等两个字的简

短指令，让来访者自主移动；在初始移动完成后询问其感受，了解是否顺利；在可见移动时甚至可去掉

量词，直接用 30、50、100、1000 等数字发出简短有力的指令，以增强来访者的行动感，并不时询问大

小和感受。在初始移动和可见移动中往回移时，如果来访者不愿意，可以通过语言提示往回移动的意义，

从而说服和鼓励来访者。如果在移动时来访者长时间没有回应，需询问其“怎么啦”，以便及时调整方

式。在超距移动过程中需辅以询问感受，以确定所到达的空境层次。比如移空技术中的“空境三问”：

还看得见吗？感觉得到吗？心里还惦记吗？在超距移动至来访者感觉不到时，咨询师的指令应加大距离，

减少不必要的交流，如果观察到来访者正在进行空境体验，咨询师应避免说话打断来访者的空境体验。

在空境体验后需提示来访者记住空境的感觉，并询问来访者是否需要移回。

3  结语

以上内容是笔者在参与移空技术学习与实践过程中，总结归纳的有关移空技术操作中语言应用的特

点。移空技术以“把来访者带到心理空境”为目标，在操作步骤中贯彻移空思路，通过咨询师和来访者

的对话推进，其语言充分体现了移空式共情、移空技术的咨访关系以及移空技术的操作流程要求。
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Linguistic Characteristics of the Move to Emptiness Technique 
Operation

Tao Hongying

Hubei Yangming Psychological Research Institute, Wuhan

Abstract: The Move to Emptiness Technique is a mind-body therapy technique based on traditional 
Chinese culture. The operational process is mainly presented and advanced through the dialogue between 
the consultant and the visitor, in which language is very important and distinctive. This paper elaborates 
on the linguistic features of the Move to Emptiness Technique from the perspectives of the common 
linguistic characteristics, differences, and emphases in the operation of its two major sections: static and 
dynamic exercises.
Key words: Move to Emptiness Technique (MET); Linguistic characteristics; Common ground; Emphasis
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